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noxHasi (hOHOJIOTHIECKAs] acCHMHILNAS, TO €CTh OHH OTPakaloT OCOOCHHOCTH IPOM3HOINCHHUS SI3bIKa-MCTOTHHKA.
BozaukaeT HeOOXOIUMOCTH OCYIIECTBATH aHAIN3 (POHETHIECKUX CTPYKTYP HMO3THUX (PPAHITY3CKIX 3aMMCTBOBAHUH B
acriekTe OpUTaHCKO# IPOM3HOCHTENLHON HOPMBI B COIIOCTABHTEILHOM INIaHE ¢ aMEPHKAHCKUM NPOM3HOCHTEIHHLIM
BapHaHTOM.

Knaiouesnbie cioBa: poHeMHas CTPYKTYpa, aKIeHTHas CTPYKTYpa, cBOOOHOE (POHEMHOE W aKIICHTHOE BAPBUPO-
BaHwme, (POHOIOTHIECKAS ACCHMILINS 3aMMCTBOBAHHIH.

Komar Liudmyla. Peculiarities of Phonemic and Accentual Structures of French Late Borrowings in British
Pronouncing Norm. The paper describes the peculiar features of the phonetic structure of late French borrowings in
British pronunciation norm. The relevance of comprehensive study of French words in English vocabulary is due to the
large number of such words in real English usage, lack of knowledge about the specific phonological standartization.
The free phonemic and accentual variation, availability of foreign phonemes, phonotactic spesifications determine
peculiarities of phonetic structure of French words. In general, the subsystem of French borrowings in Modern English
is characterized by a partial, rather than full phonological assimilation, that is they reflect the peculiarities of
pronunciation of source language. There is a need to analyze phonetic structures of late French borrowings in British
pronunciation norm in comparison with American pronunciation variant.

Key words: phonemic structure, accentual structure, free phonemic and accentual variation, phonological
assimilation of borrowings.
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YK 81°322.2 : 81°33
Irop Kyabuunbkuii,
Irop JlixusikeBu4,
HOnin /lanueBcbKka

Jesiki acrieKTH CTBOPEHHs Ta BUKOPUCTAHHS NapaJjie/IbHUX KOopnyciB

VY cTarTi pO3MISTHYTO OCHOBHI aCHEKTH CTBOPEHHs Ta (YHKIIOHYBaHHS IapalelbHUX KOpIyciB. [3 po3BHTKOM
KOMI'FOTEpHHUX TEXHOJOTIH 3pic 1 MONUT Ta MOMJIMBOCTI JUISl BJIOCKOHAJICHHSA KOPIYCHHX METOJIMK, 30KpeMa 1
CTOCOBHO IapaJieIbHOTO KOPIYCY. ABTOPH 3/IMCHIIM OIVISYI BIMIHHOCTEH TEPMIHOJOTITHOTO O3HAYCHHS IOHSITTS
«HapajienpHuil KopIyc» y 3axifHiif Hayri. OKpiM IThOTO, OKPECICHO OCHOBHI BUMOTH JIO CTBOPEHHS IapalelIhbHOTO
KOpIyCY, a TakoX Ti TPY/JAHOIN, sIKI MOXYTh BHHHKHYTH IIPH IIbOMY B po3poOHukiB. [lpoanamizoBaHO OCHOBHI
37100YTKH Ta cheph 3acTOCYBAHHA IBOTO THUIY KOPIYCY /UL PI3SHOMAHITHHX JIOCHVIKECHB V Taly3l KOHTPACTHBHOI
JTHTBICTHKH, IEPEKIaI03HABCTBRA, & TAKOX JEKCHKoTpadii.

Karouosi cnoBa: napanerbauii KOpIyc, BUPIBHIOBAHHS, IPOTPaMHE 3a0€3ICUeHHS, CKBIBAICHT IIEPEKIIaTy, KOH-
TEKCT, cIOBOGOpPMa, PO3MITKA, JBOMOBHI CJIIOBHHKH.

IHocTaHoBKa HaykoBoOi mpo0JemMHu Ta il 3Ha4YeHHsI. MDKHApoIHA KOMYHIKALIS Ta IPOLIECH riodati-
3amii COPUYMHHIH OVPXIHBHH PO3BHTOK MNEPEKIAN03HABUMX Ta KOHTpacTuBHUX cryaii. Kopmycha
JIHTBICTHKA Ta 0AraTOMOBHI KOPIYCH MOBHHUX JAHHUX 30KPEMa MOCIIAI0Th Y [IbOMY BAKJIMBE MICLIE. 3aBISKH
TAKUM CBOIM SIKOCTSIM, SIK JOCTVITHICTb 1 JETKICTh Y PEAAryBaHHI Ta JOMOBHCHHI, BOHU BIJKPHBAIOThL MPAaK-
THYHO HEBHYCPITHI MOMIIUBOCTI A PI3HOMAaHITHHX PO3BIAOK V ramy3l HAYKH MPO MOBY, MOYHHAIOYH BiX
OTPUMAHHA KBAaHTHTATHBHUX JAHWX Ta CTBOPCHHA AWAAKTHYHHX MATEPiamiB 1 A0 CTBOPCHHS CKIATHHX
JeKcHKorpadiuyHux cHcTeM Ta 0a3 AaHHX, VAOCKOHAICHHS CHUCTEM OIPALIOBAHHA MPHPOAHOI MOBH Ta
MAIIUHHOTO Nepekaany. He B 0CTaHHIO 4epry Takui MOCTYIT CTAB MOKIMBHM 3aBJSKH MOSBI PI3HUX THUIIIB
KOPIyCiB, MO HAOYJIO BEIHUKOTO PO3BUTKY 3 KIHISI MHHYJIOIO CTOMITTS. BiANOBIAHO 3HAYHA KUIBKICTh
PI3HOILTAHOBHX KOPIYCIB CIIOHYKAIA HAYKOBLIB [0 CTBOPCHHS iX THIOJOTI 32 MEBHUMH KIIOUYOBHMH
napameTpamu (A. bapanos, JI. PuukoBa Ta iH.). 30Kkpema, BHOKPEMIIOIOTh Taki KaTeropii: 3a METOK Ta
MPU3HAYCHHSIM; 33 THIIOM TCKCTOBOTO MATCPIATY; 3a THIIOM IPOTPaMHOro oopodacHHs |5, ¢. 83—101]

AHaJ3 0CTAHHIX AOCHIAMKeHb i€l mpodaemMu. 3riJHO 3 BHUINC3A3HAUCHOK KIMACU(DIKALIEI Hapaic/ib-
HUHM KOpIYC, AKUH € 00’€KTOM HAIIOro JOCTIIKCHHS, BUOKPEMIIOIOTh 32 THIIOM TEKCTOBOTO Marepiany,
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OJHAK ICHYIOTh ¥ 1HII AYMKH 13 LBOTO MUTAHHSA, AKI BUCTOBUIH 3axigHi BucHI (B. Toibept, M. MakKapri,
E. MakEnepi # iH.). OxpiM 1pOro, mapancibHUH KOPIYC € BKIMBHM 3acCO00M AN BIOCKOHAICHHS
MCPCKIIATAIIBKAX HABUYOK, CTBOPSHHS JBOMOBHHX CJIOBHHKIB, JOC/IKCHb Y KOHTPACTUBHIH JTIHTBICTULY TOLIO.

MeTa cTaTTi — BU3HAYCHHS MICL HAPATIEIFHOTO KOPIYCY B KOPIYCHIHM TaKCOHOMII Ta HOTo MPHKIaIHE
3HAYCHHS V BUBUCHHI MOBHHX SIBHLL.

Buknan ocHoBHOro marepiany H oOrpyHTYBaHHS OTPHMAHHX pe3yJbTaTiB aociixeHHs. Ilapa-
JeTbHI KOPIYCH HAJIEXKATh A0 ABO- a00 0araTOMOBHHX KOPIYCIB, 3aJIEKHO B1A KUTBKOCTI MOB IEPEKIARY
BUXITHUX TCKCTIB. 3aXiJHI BUCHI BHCIIOB/IIOIOTh CYNMCPESUIHNBI IYMKH MIOJAOQ TOTO, IO HA3HBATH TCPMIHOM
«mapaneapHud kopmoyc». 3okpema, C. I'peiinmxep v ctarti «Comparable and translation corpora in cross-
linguistic research. Design, analysis and applications», aHami3yIO4ud BUKOPHCTAHHS TEPMiHA «apaeIbHUNA
KOPITyC» PI3HUMH BUCHHUMH, 3a3HAYAE, IO B KOHTPACTUBHIN TIHIBICTHIl BHOKPEMIIIOKOTh BA OCHOBHHUX
THIM KOPIYCiB: 1) KOPIYCH OPUTTHATBHHUX TEKCTIB Ta iX HEPEKIal ONHIEID YH KITbKOMa MOBaMH, SIKI
HA3UBAIOTh MEPCKIAJALBKIMHE; 2) KOPIYCH, SKI MICTATh OPUTIHANBHI TEKCTH KIJTbKOMa MOBaMH, BiaiOpaHi
32 TAKUMH KPUTEPISIMU SK Yac CTBOPEHHA, aapecaT TOLIO, AKUH II¢ HA3WBAIOTh MOPIBHAIBHHM KOPITYCOM.
To6To 1HOAI MapaNeNbHUM KOPIYCOM HA3WUBAIOTh MEPCKIANALBKHH, MOPIBHAIBHHNA Ta MOPIBHSUIBHO-TIEPE-
KJIaganbKuil koprycu. Ilepekiano3HaBii BHOKPEMITIOIOTh MEPCKIAJAIBKUH, TapaICIbHIN Ta MOPIBHIbHUMA
koprycu. [TopiBHANEHUM KOPITyCOM BOHHM HA3WUBAIOTh ABA OKPEMi KOPIYCH TEKCTIB, A¢ OJUH KOPIYC — Lie
TCKCTH AOCIIIKYBAHOI MOBHU, a IHIIHH — MEPEKIAIU LIEK MOBOIK TCKCTIB 13 334aHOI MOBH-OPHTIHATY, a
MEPEKNIATAIBKUAM — KOPIYC NMePeKaIaacHux TekctiB, HaromicTh vy KOHTPACTHBHIN JIHTBICTULI MOPIBHLTBHAM
KOPIIYCOM HA3WBAIOThH 3ICTABICHI OPHITHAIBHI TEKCTH PI3HHMH MOBaMH, & MEPEKIAJALBKHM — OJHOMOBHI
KOPIYCH OPHIIHAJIBHUX Ta MCPCKIAACHUX TCKCTIB OJHIEID MOBOK. Y paMKax MEPCKIAM03HABYUX CTYAIH
MapajcIbHUM KOPIYCOM HA3MBAIOTh KOPIYC BHXIZHHUX TEKCTiB, BHPIBHAHHUX 13 iX BIANOBITHHUMU
nepekiaagami. Lle Te BH3HAUCHHA, MA SKHM Y KOHTPACTUBHIN NIHTBICTHLI PO3YMIIOTH MEPeKIaIabKUN
kopmyc [11, c. 15]. Bpurtancekuii gocnigavuk E. MakEHepi Takoxk 3a3Havae TEPMiHOTIOTIYHY HEYCTAICHICTh
MapaaeIbHOTO KOPIYCY, KU BIH BIJHOCHUTH A0 OAraTOMOBHHX KOPIYCiB. BiH BHOKPEMITIOE Takl HOTO THIIH:
A) BuxizHi TekctH Ta ix mepeknamu (npoektn CRATER, Canadian Hansard, ParaSol); b) onnoMoBHMMA
MAKOPIYC, SIKHH MICTUTh TEKCTH, AIOpaHl 3a OAHKUM 1 THM caMuM NpUHUUNOM (nipoekt The Aarhus corpus
of contract law); B) moegHaHHs nBOX BUIICHA3BaHUX THIIB (npoektd ENPC, EMIILE). Y4ycHuil 3a3Hauvae,
0, Y MCPIIY YSPTy, BAPTO BUHAYUTH 324 SIKUM KPUTEPieM OyASMO OLIHIOBATH KOPIYC — 32 KUIBKICTIO MOB
(oaHO-, ABO- uM 5araTOMOBHHI) M 32 HAOBHEHHSAM KOPOYCY (MEPEeKIaIHMN YU MOPIBHAIBHUN) — Ta J0-
TPUMVYBATUCH LIBOTO KPUTCPIFO MPH aHam3i Oyap-sakoro mapaneiapHOoro kopmycy [12, c. 1-2]. Omxe,
MPOAHATI3YBABIIN KiTbKa TOUOK 30pPY, MH BHKOPHCTOBYBATUMEMO TCPMIH «NAPATICIBHUHA KOPIYC» V HOro
TAKOMY BHU3HAYCHHI — II¢ MMiAMHOKHHA TCKCTIB MOBOK-OPUTIHAIY TA OJHA UM KIJIbKA MIAMHOMXHH TCKCTIB
MEPeKIaay MOBH-OPHTIHANY Ha LUIOBY/1I MOBY/H [2, ¢. 57-60; 5, c. 87]. Cepen mapaineibHUX KOPIYCIB
BHOKPEMITIOIOTh ABOMOBHI Ta 0araTOMOBHI, a TaKOXK OJHOCIPSAMOBAaHI (HampHkiax, abo 3 YKpaiHChKOI Ha
aHrTIHCEKY, 200 3 aHIIHCHKOI Ha VKPAiHChKY), OJBOCHPAMOBAHI (MICTATh 1 OPUTiIHAIBHI TEKCTH VKpaiH-
CBKOIO, NMEPEKIAACHI aHTTIHChKOK, 1 aHITIHChKI OPUTiHATIBHI TEKCTH, HNEPEKIAACHI YKPAiHCHKOI; HAIpH-
Kiad, aHrjao-nopryraibcbkuii mpoekt COMPARA - http://www.linguateca.pt/COMPARA/) ta Oararto-
copsaMoBaHi (OXMH 1 TOH CaMHH TEKCT YKPAiHCHKOIO MOBOIO, MPEACTABICHUM AHTTIHCHKOIO, HIMELBKOIO,
(dpaniy3pK0r0 Ta HaBOaKkK). [IpoToTrmu mapaaeasHOrO KOPIycCy, 30KpeMa KOpIyc ciyxaHs napiameHry €C
(The Europarl Corpus — http://www.statmt.org/europarl/), BIacHe HAJICKUTh A0 TPETHOTO THITY, OCKILIBKH
OHOYACHO MICTHTh TEKCTH KIJTPKOMA PI3HUMH MOBAMH, SIKI BIAMIOBIAAXOTh OJHH OJHOMY.

Hna Toro, mo0 mapaneiapbHUH KOPIYC CTAB KOPHCHHM 3HAPSAAISAM, BiH NOBHHEH OVTH TIPaMOTHO
CTBOPCHHUH Ta 3a0e3ncyucHU BIAMOBLAHUM MPOrpaMHUM iHCTpyMeHTapieM. CHovyarky KOpPIYCH Mapanciib-
HUX TEKCTIB MPOCTO MICTHIHM TEKCTH, IEPEBAXKHO HOPMATHBHOTO XapakTepy, MEPEKIaacH] PI3HUMH MOBAMU
(suwesraganuii The Europarl Corpus) i 11poro 0yno JOCTATHRO, a1Ke iCHYBAIXA BOHU I O3HAHOMIICHHS 3
MEBHUMH JOKYMCHTAMH, SIKI MAlOTh CTPOTl YMOBH mepekiany. HartomicTe 13 PO3BHTKOM TEXHOIOTIH Ta
MOSIBOIO MAPATICTIBHAX TEKCTIB XVAOKHBOI JITEPATYPH 3POCTH 1 CKIAIHICTD 3aIHTIB JO MapaleIbHOIO KOp-
MyCy Ta, BIAMIOBIOHO, iX CTPYKTYpa Ta PYHKUIOHANBHICTE. OCHOBHOIO BUMOTOKO A0 MapalCIbHOTO KOPIYCY
€ BHUPIBHIOBaHHS TCKCTY-OPHTIHATY 3 TEKCTOM-TIEPEKIagoM. BrnacHe, 1€ 1 € OCHOBHOIO CKIAIHICTIO HPH
CTBOPCHHI MapalieIbHOrO KOPIYCY, aJKe 3PO3yMIJI0, IO JAICKO HE KOXKHE CJIIOBO Ma€ CBIM TOUHHU CKBi-
BaJICHT V 1HIIIH MoBi. ToMy, 3a3BHUuaii, BUPIBHIOBAHHS 3A1HCHIOIOTh Ha PiBHI a03atis/maparpadis Ta peucHs,
ISl 90T0 CTBOPIOKOTH CHCLIAMBHE MPOrpaMHe 3a0e3neueHHs. X04a 1 TYT MOXKIIMBI TICBHI HEBIAMOBITHOCTI,
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aJoKe B PI3HHX MOBax Ta B PI3HUX BHUAAHHIX 1HOAI BHKOPHCTOBYIOTH Pi3HI crocoOu rpadiuxHoro odopm-
JCHHS TEKCTy (MPUMIPOM, Pi3HI CmocoOW mepeiadl mepexoAy BiA MPSMOro MOBICHHS TEPCOHAXKIB 0
aBTOPCBKOTO MOBJICHHS), TOMY MPOTPaMH 3a3BUUali NOBLIOMIISIIOTE IO Taki BUMAAKH. JetanpHimmi ormsig
POOOTH MPOrPaMHOTO 3a0C3MCUCHHS — TEMa HACTYITHUX HAIINX PO3BIIOK.

i momyky KOHKPETHHX CI0BOGOPM Y MapaieabHOMY KOPIYCI HE MOTPIOHO CHELIaTbHOI PO3MITKH,
aJpKe 3aBAaHHA 31 cepr JEKCHIHOI CEMAaHTHKHU MOJKHA PO3B’SI3yBaTH 1 32 JOMMOMOTOK0 KOPIYCIB, SKi IIE HE
MPOHILIN eTanm MOP(OMIOTriYHOrO Ta CHHTAKCHYHOrO aHoTyBaHHs. IIpo e cBiauars mocmimkenus E. Mak-
Enepi, J. JoOpoBonbcbkoro i ix. [7; 12].

Sk cnymno 3ayBaxkye B. Totidepr [13, ¢. 184], «Oyap-XT0, SKIIO KOJIU-HEOYIb MCPEKIIAIAB SIKUHCH TCKCT
P1IHOIO YH 1HO3EMHOIO MOBOIO, PO3YMIE, [0 MU MEPEKIATAEMO HE CIIOBO B CJIOBOY» 1 BOJHOYAC 3a3HAYAE, 1O
JBOMOBHI MEPEKIAIHI CTOBHUKH BXKE HE € YHIBEPCATbHUMH HOMIYHHKAMH SIK paHime. [3 M moromkyroTses 1
pociticeki BucHi M. JloGpoBonbcbkuii [6] Ta €. CocHina [10], KOTpi BUABIMIOTE TaKl BAXKITUBI BIAMIHHOCTI:
JIBOMOBHI CJIOBHHKH — 1I¢ HAOOPH JICKCHYHHX CKBIBAJICHTIB (3BUYAlHI CIOBHHUKH) YM TCPMIiHIB (CHICIATI30-
BaHI CIIOBHHUKU T4 TCPMIHOJOTIYHI), NPECACTABICHI TBOPLSIMH CIOBHHKIB SK Baplantu nepeknany. [la-
pajiesibHI KOPIYCH € CBOTO POAY 30IpKaMH CTPATETiH Ta CKBIBAJICHTIB NEPEKIIAAY, IKUMHU MMOCTYTOBYBAIUCH
nepeknagadi. OOuparyun CKBIBAICHT MEPSKIANy 31 3BUYAWHOTO JBOMOBHOIO CIIOBHHKA, MEPEKIagad Io-
BUHCH OLIHUTH, YU MIAXOJUTh 3AIPONOHOBAHHUN BAPIAHT IO HOBOTO KOHTCKCTY, MECPEBIPSIOYHN JOPCUHICTD
KOJKHOTO 13 3ampornoHoBaHuX. [lapamenbHuil xoproyc NpONMOHYE MPUKIATN CHOCODIB MEPEKIAny CXOMKHX
MpoOIEMATHIHUX MOMCHTIB, MPEACTABISIOUH iX V «A3CPKATBHOMY» BiTOOPaKCHHI Ta y BLANOBLIHOMY
KOHTEKCTI, [0 3HAYHO crpoinye BUOIp Haiikpamoro Bapianta. [lapamenpHuii KOPIyc HAOYHO ACMOHCTPYE
K caMme TepeKIagad BIOPABCHA 3 TAKUMH NpoOreMaMH. 3aBASKH LbOMY NAPATICIbHI KOPIYCH MOXKVTh
3a0e3reunT HAC 1H(OPMALIIE, SKY TBOMOBHI CJIOBHHKH 3a3BUYail HE MICTTh, aJKC BOHH MPOMOHYIOTh
TAKOX 1 MEPEKIa] OC3CKBIBAICHTHOI JICKCHKH [ 1; 3; 4].

€IUHUM HEIOJIKOM TaKOrO IMIIXOAY € T¢, IO HE BCl MEPEKIAAN € SKICHUMHU, 1 TapaNCAbHHI KOPIYC
MOJKE BKA3aTH 1 HA Taki SBUINA, K HEAACKBATHICTh MEPEKIaIy. X04a 3araoM HAHMOIUPEHIIMAMH Hapasi €
napajciabHl KOPIYCH BIACHE KJIACHYHHUX TBOPIB XYIOXKHBOI ITEPATYpH, amke iM XapaKTCPHHUH BHCOKHH
JTiTCpaTYPHHUH PIBEHB 1 AKICHI NEpeknaay KinbkoMa MoamMu. Cepell TAKHX BIIOMUMH € MIXKHAPOIHI IMPOCKTH
ParaSol (pesxum moctymy — http://parasol.unibe.ch/) Ta InterCorp (pexxum moctymy — http://www.korpus.cz/
intercorp/?req=doc:uvod), OCHOBHY YacTKy fKHX CTAaHOBIATh XVJOKHI TEKCTH, AHITIO-YCCHKUH KOPIYC
napanenpanx TeKCTiB Kacenka (pesxum mocrymy — http://www.phil.muni.cz/angl/kacenka/kachna.html),
KollapT (uactriHa koprycy pocidcbkoi MOBHM), POCIHCHKO-00TapChKuii mapaieapamil kopnyc (96,7 % TeKCTiB
XVAOKHBOTO CTHITI; Pe:kumM aoctymy — http://rbcorpus.com/structura rus.php), poCifChKO-HIMELBKHE KOPITYC
pomany ®@. M. loctoeBcbkoro «lmioT» sik yactuHa Koprycy ABCTpiHchKOl akaaeMii HayK (PeKUM JOCTYIY —
http://www.oeaw.ac.at/fackellex/geplantes/english/fut2c _e.html), pociiicbko-piHCHKHE KOPOYC XYIAOKHIX
tBOpiB «llapPyc» [Mixalinos], mapanemsHuii kopmyc nepeknanis «Cmoeo o monky Iropesim» (pexum
goctyny — http://nevmenandr.net/slovo/), napanenpHu KOpnyc POCIHCHKHX TITOMUCIB (PI3HUX PEAAKLIN)
(pexum goctymy — http://manuscripts.ru/mns/cred.analyzer?koll=62133570&f type=14001) ta in.

Ax 3azHauae M. Muxaiinos [8, c. 32-38], Ams1 CTBOPEHHS NAPaICIbHOTO KOPIYCY XYIOXKHIX TBOPIB
XapaKTepHO KiTbKa HIOAHCIB: HA BIAMIHY BiJ 3arajlbHOTO KOPITYCY, KOPIYC XYAOXKHIX TBOPIB NMOBHHCH
MICTHTH MOBHI TEKCTH; A0 KOPIYCY TEKCTiB MOBHHHI BBIUTH TBOPH BIJOMHX Ta 3HAKOBHX MHCHMCHHHUKIB, K1
BHECITM 3HAYHUH BKJIa] Y MEBHY KYJIBTYPY Ta ii MOBY; TBOPH MOXKYTh OVTH CTBOPEHI 32 3HAYHHI NPOMIXKOK
qacy.

[Tomyk BHXIZHOTO TEKCTY MOXKE CTATH NPOOIEMATHIHUM, aIKE iAcanbHUM Oyno O BKIIOUCHHS B
KOPIIYC TOTO BHAAHHS, 32 SIKHM 3IHCHIOBABCS MEPCKIAA, IO, V CBOK YCPry, MOXKE BHSBUTHCH CKJIAJHHM
3aBJAHHAM, SKIIO TBIp OyJI0 HAMCAHO AOBOMI JABHO H BiH BUTPHMAaB KiJbKa MEPCBUAAHE T PSAATYBAHb YU
peueHsyBanb. BoxHowac iHOAI JOTpHMaHHS aBTOPCHKOTO MpaBa HE AA€ 3MOTH LIHPOKO 3aCTOCOBYBATH Il
KOPIIYCH B OCBITHIX Ta AOCHIIHHIBKUX HIAX. LM (akToM MOXKHA MOSICHUTH MOSBY HCBEIHKHUX KOPIYCIB,
K1 MICTATh TBOPH IICBHOI'O NMHUCBMCHHHMKA YW HeBHOro mepioay. [Ipore B moeaHaHHI 3 0OJHOMOBHUMH 3a-
raJbHAMH KOPIYCaMH, BOHH MOKYTh CTATH HAA3BHYAHHO KOPUCHHMH, 3/PKEC BOHH MICTUTHMYTh CIICLIA(IIHY
JCKCHKY, TpaMaTH4HI KOHCTPYKLIi, $Ki BIACYTHI B 3aralbHOMOBHHX KOpIyCaX. YHIKANbHICTb KOPIYCY
XYA0KHIX TEKCTIB MOJATAE 1 B TOMY, IO BOHH XapaKTePU3VIOTh CIOBO B KOHTCKCTI, HA BIAMIHY BiJ BY3bKO-
CHeLiani30BaHOl TEPMIHONOTIYHOI JICKCHKH, SKIH BIACTHBA HOPMATHBHA (ikcalis €IUHOTO MPHUWHATHOTO
exBiBaicHTY [9]. OKpiM 1BOTO, MPH JIHIBICTHIHOMY AHAJI31 XyI0KHBOTO TCKCTY BEJIMKOI yBaru HaJalOTh
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0cOONMMBOCTAM 1AIOCTIIIIO MHUCPMEHHUKA. |HAMBIIYaTBHICTE MOBH MOXKE BHSBIITHCS HABITH HA PiBHI BHOOPY
BiAMiHKOBOI (popmu imMennuKa. [Ipore anmsa Toro mod BuABUTH criel(]iKy XYAOKHBOTO TEKCTY, MOTPIOHO
3HaTH (OH, HA IKOMY BOHA BHUABIAETHCA. [IpH MIHIBICTHYHOMY aHaMI31 XYA0XKHBOTO TEKCTY MOJKHA BHKO-
pUcTaTH KOpoyc fAK (OH AN BUBYCHHS 1JIOCTHIIO, 3aIPOMOHYBABIIN CXaPAaKTCPU3YBATH K MUCBMECHHUK
CTBOPIOE 1HAMBIAYAIbHY KAPTHHY CBITY 32 AOMIOMOTOH) MEBHHUX rPpaMaTUuIHUX (GOPM KITFOUOBHX CIIIB.
Ile omHe, HE MEHII BAXIUBE, MPUKIATHE 3HAYUCHHS MAIOTh MapalclbHI KOPIYCH NPH CTBOPEHHI CIIOB-
HHUKIB PI3HOTO CKIAAy Ta NPU3HAYCHHS. 3aBASKH 3HAYHOMY IHOCTYIY B PO3BUTKY KOMIT IOTCPHHX TEXHO-
JIOTiH, APYre OUXaHHA T4 HOBHU MOIITOBX V PO3BUTKY OoTpHMana i Jekcukorpadis. Byayum npukiaxHoro
JWICLIMILTIHOK, OCHOBHHM 3aBAAHHSAM SIKOi € PO3POOJICHHS METOMIB CTBOPCHHS CIOBHHKIB, JeKCHKOrpadis
3HAYHO PO3LIMPHIA CBOI MOKIMBOCTI 3aBASKH CICHIATbHIM MporpamaM, 0azaM JaHuX, mporpaMam oopoOKku
TEKCTY, SIKI JAFOTh 3MOTY B aBTOMATHYHOMY PEKHMi (POPMYBATH CIOBHUKOBI CTATTI, 30€piraT CIOBHUKOBY
iHpopmMauito Ta 06podmary ii. Pizni koM’ roTepHi nekcukorpadiuHi OporpaMy MOXKHA PO3AIIMTH HA Bl
BEJIHKI IPYITH: IPOrPaMH MATPUMKH JTeKkcuKorpadiaaux podit 1 apromaruyHi cnoBHUKH (AC) pi3HUX THIIIB,
IO BKJIIOYAIOTH NekcHkorpadiuni 6asu ganux. BnacHe maTaHHAM KOMITIOTEpHOI nekcHkorpadii JOKIagHO
Ta posurupero aocaimkye B. [upoxos (aue. moHorpadito «Exementu nexcuxorpadiin, 2005), a takox
Yxpaincekuii MoBHO-iHbopManitinuit Gornx HAH Vkpainn mix #oro xepiBHUITBOM. BuxopucranHs kop-
MyCy MapajcIbHUX TEKCTIB Y JBOMOBHIH Jekcukorpadii jae 3Mory He TUTBKH MaKkCHMATbHO aBTOMATH3Y-
BaTH BiI0Ip CIOBOCIONYYCHD, AllC TAKOMK CIYXKHUTh IS
— 30araucHHS HAOOPY CIOBHHKOBHX CTarcd 3a PaxyHOK BUOOPY BITBHUX CIIOBOCIIONYUECHb, BUKOPHUC-
TOBYBAHHX Y BHXIJHHX TCKCTaX, IO HAA3BHYAHHO BaXKJIMBO AT THX, XTO NICPEKIATAE HA MOBY, KA
HE € PIIHOI;

— YTOYHCHHS BHKOPHCTAHHS KOHKPETHHX CIIOBOCIIONYUCHb Y TEKCTAX MEBHOI MPEAMETHOI ramysi;

— Bepudikanli 3HAYCHb TEKCHYHHX OAMHHUID, 3a)iKCOBAHUX Y IBOMOBHHX CJIOBHHKAaX, OCOOJIHBO B
TOMY, IO CTOCYETHCH 1J10M Ta TEPMIHOJOTIYHUX BUPA3IB;

— BHIIJICHHS CTIHKHX CIOBOCIONYYCHb TA 1A10M, SIKI JOL(IJIPHO BBECTH B CIIOBHHUK KOHKPETHOI rajiysi

3HAHb.

BucHoBku. [lapanensHuii KOpIyc XapaKTCPU3YETHCA CKIATHOK KOMITO3ULIEKD Ta MPOrPaMHUM 3abe3-
MEYCHHSM, IPOTE B pa3i rpaMOTHOTO CTBOPCHHS MOXKE CIYIVBATH OAraTuM JUKEPEIOM A PI3HOMaHITHHX
TIHTBICTHYHHAX CTYIIN 1 O crieniamicTiB-(inonoriB Ta nmepekiagadis, 1 g HaB4aHHA CTyACHTIB. OxpiM
TOTO, MAPATICIBHUN KOPIYC MOXKE CIYIYBATH JKECPSIOM IS BAOCKOHAICHHS JCKCUKOrpadiuHUX mpaik i
CHCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIaay.

IepcneKTHBH MOAAIBIIONO AOCTIAMKEHHS, Y I CTATTI MU OMHUCAIH OCHOBH MaPaICIbHOTO KOPIYCY,
MOYHHAIOYH BiJ TCPMIHONOTIYHHUX ACMEKTiB Ta 3aKiHYYIOYH MPUKIAJHHAM 3HAUYCHHAM MapalicbHOTO
kopmycy. [lepcnekTHBHEME, Ha Hamy AYMKY, OyIyTh OCTAJbHIIN JOCTIMKCHHS YHHHOTO MPOrPaMHOIO
3a0e3NeUeHHS [T CTBOPCHHS MapaieIbHUX KOPIYCIB, 30KPEMa XYA0XKHIX TBOPIB IIEBHOT'O aBTOPA, & TAKOXK
aHami3 YK€ YHHHHX MPOCKTIB, K1 MOKYTh OVTH 3pa3KoM IS CTBOPCHHS AHATOTIYHUX NMPOCKTIB B Y KpaiHi.
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Kynmbunnkuii Hrops, JInxuakesua Hrops, JdanueBckas FOimsa. Hekoropble acneKThI coCTaBIeHHS H
HCIO/Ib30BAHAS HAPAIEIBHBIX KOPIYcoB. B cTaThe aBTOpPHl paccMaTpUBAalOT OCHOBHEIE ACIIEKTHI IMOCTPOCHHS U
(YHKITMOHNPOBAHHS MAPALICTHHOTO KOpIyca. BMecTe ¢ pa3sBUTHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH BO3POCIH CIIPOC, a
TaKXe BO3MOXHOCTH YCOBEPIICHCTBOBAHNS KOPIIYCHEIX METO/IMK, B YaCTHOCTH M OTHOCHTENLHO IapaieNbHBIX KOp-
IIycOB. ABTOpaMH OCYINECTBIECH 0030p OTIMYUHA TEPMHUHOIOTHYECKOTO 3HAUCHU OHATHS «IlapallIeIbHbI KOpIyc)» B
3anafHol Hayke. KpoMme Toro ompejielieHEl OCHOBHEIE TPeOOBaHUS K COCTABICHHIO KOPIIyca, a TaKKe Te TPYIHOCTH,
KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYTH IIPH 3TOM Y Pa3paboTIHKOB. ABTOpaMH TaKXke IIPOaHAIU3HPOBAHEI OCHOBHEIE JIOCTH-
KeHUs W cdephl NMPUMEHEHHs JIAaHHOTO THIIA KOpIyca IS PasHLIX HCCIEAOBaHUNH B OONAacTH KOHTPACTHBHOM
JIMHTBUCTHKH, NIEPEBOIOBE/ICHNS, B TaCTHOCTH U B JIGKCHKOTpaduu.

KiroueBnle ciioBa: ImapauleNbHBIA KOPIYC, BEIPABHUBAHUE, IIPOTPAMMHOE 00ecIieueHNe, YKBABAIICHT IIEPEBO/IA,
KOHTEKCT, CIIOBOOpMa, pa3MeTKa, JABY SI3BIMHBIC CIOBapH.

Kulchytskyj Thor, Likhniakevych Thor, Danchevska Yuliya. Some Aspects of Parallel Corpora Creation
and Use. In the article the authors discuss the main aspects of parallel corpora creation and functioning. Along with the
development of computer technologies there is an increasing demand for as well as the ways for improving corpus
methodologies, particularly those concerning parallel corpus. The authors have conducted the review of terminological
issues of the notion «parallel corpus» in western scientific thought. Moreover the main requirements and specifications
while creating a parallel corpus have been outlined as well as possible difficulties that may occur during its
compilation. The authors have analyzed major achievements and practical application of such corpus type for various
researches in the field of contrastive linguistics, translation studies, as well as in lexicography.

Key words: parallel corpus, alignment, translation equivalent, context, word form, tagging, bilingual dictionary.
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Amnacracis llleBuyk

JlekcukorpadiyHa peripe3eHTalis rinepoHiMo-rinoHiMiuHUX 3B’A3KiB
(Ha maTepiani aediHiwliii 300HIMiB)

CTaTTIO IPUCBAICHO TPOOIeMI BUPAXKCHH TIEPOHIMO-TITOHIMITHIX 3B’ I3KIB V Ae(IHIIIAX 300HIMIB, BUOpAHUX
13 TPHOX TAYMadHUX CIOBHHUKIB CYYacHOI aHTMMiMichKoi MOBH. OCHOBHHM CHOCOOOM peIpe3eHTalll] X 3B’ S3KIB € PoJIo-
BUJIOBHUIl THUII TIyMadeHHS depe3 HaMOMMKJIWil TiepoHIM 13 BKa3iBKOIO Ha BHJOBI BiMiHHOCTI. [lokaszaHo, 1mo B
JeKcuKorpadiuHiif MPaKTHUIl 3aTalbHOI CXeMH TIyMadueHHS JIEKCeM-300HIMIB YacTO He JIOTPUMYIOTBCA 1 TOMY BOHA
notpebye yHIdikamii.

KarouoBi cjioBa: rinepoHiM, TIIOHIM, 300HIM, JediHimnis, TeKkcukorpadis.
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